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IV 

(Tiedotteet) 

EUROOPAN UNIONIN TOIMIELINTEN, ELINTEN, TOIMISTOJEN JA 
VIRASTOJEN TIEDOTTEET 

NEUVOSTO 

Neuvoston asetuksen (EY) N:o 116/2009 liitteessä I ja neuvoston direktiivin 93/7/ETY liitteessä 
euroina ilmaistujen rahallisten kynnysten vasta-arvot kansallisena valuuttana 

(2011/C 320/01) 

Neuvoston asetuksen (EY) N:o 116/2009 liitteessä I olevan B kohdan ja neuvoston direktiivin 93/7/ETY, 
sellaisena kuin se on muutettuna direktiiveillä 96/100/EY ja 2001/38/EY, liitteessä olevan B kohdan mu­
kaisesti tiettyihin kulttuuriesineiden luokkiin sovellettavat rahalliset kynnykset olisi muunnettava niiden 
jäsenvaltioiden, joiden valuuttana ei ole euro, kansallisiksi valuutoiksi ja julkaistava Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Seuraavien vasta-arvojen laskeminen perustui kunkin kyseisen valuutan keskimääräiseen euroina ilmaistuun 
päivänkurssiin 24 kuukauden jaksolla, joka päättyi elokuun 2011 viimeisenä päivänä. Tarkistetut arvot 
tulevat voimaan 31 päivänä joulukuuta 2011. 

EUR 1 15 000 30 000 50 000 150 000 

BGN Bulgarian lev 1,9558 29 337,00 58 674,00 97 790,00 293 370,00 

CZK Tšekin koruna 25,05339 375 801,00 751 602,00 1 252 669,00 3 758 008,00 

DKK Tanskan kruunu 7,449131 111 737,00 223 474,00 372 457,00 1 117 370,00 

GBP Englannin punta 0,869671 13 045,00 26 090,00 43 484,00 130 451,00 

HUF Unkarin forintti 272,8047 4 092 070,00 8 184 141,00 13 640 234,00 40 920 703,00 

LTL Liettuan liti 3,4528 51 792,00 103 584,00 172 640,00 517 920,00 

LVL Latvian lati 0,70811 10 622,00 21 243,00 35 406,00 106 217,00 

PLN Puolan zloty 4,019564 60 294,00 120 587,00 200 978,00 602 935,00 

RON Romanian leu 4,215405 63 231,00 126 462,00 210 770,00 632 311,00 

SEK Ruotsin kruunu 9,487711 142 316,00 284 631,00 474 386,00 1 423 157,00
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EUROOPAN KOMISSIO 

Euron kurssi ( 1 ) 

31. lokakuuta 2011 

(2011/C 320/02) 

1 euro = 

Rahayksikkö Kurssi 

USD Yhdysvaltain dollaria 1,4001 

JPY Japanin jeniä 109,22 

DKK Tanskan kruunua 7,4420 

GBP Englannin puntaa 0,87310 

SEK Ruotsin kruunua 9,0090 

CHF Sveitsin frangia 1,2191 

ISK Islannin kruunua 

NOK Norjan kruunua 7,7015 

BGN Bulgarian leviä 1,9558 

CZK Tšekin korunaa 24,801 

HUF Unkarin forinttia 303,55 

LTL Liettuan litiä 3,4528 

LVL Latvian latia 0,7045 

PLN Puolan zlotya 4,3447 

RON Romanian leuta 4,3348 

TRY Turkin liiraa 2,4563 

Rahayksikkö Kurssi 

AUD Australian dollaria 1,3225 

CAD Kanadan dollaria 1,3930 

HKD Hongkongin dollaria 10,8735 

NZD Uuden-Seelannin dollaria 1,7223 

SGD Singaporin dollaria 1,7490 

KRW Etelä-Korean wonia 1 552,97 

ZAR Etelä-Afrikan randia 10,9221 

CNY Kiinan juan renminbiä 8,9000 

HRK Kroatian kunaa 7,4970 

IDR Indonesian rupiaa 12 397,32 

MYR Malesian ringgitiä 4,3032 

PHP Filippiinien pesoa 59,749 

RUB Venäjän ruplaa 42,1935 

THB Thaimaan bahtia 42,899 

BRL Brasilian realia 2,3647 

MXN Meksikon pesoa 18,3833 

INR Intian rupiaa 68,1780
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( 1 ) Lähde: Euroopan keskuspankin ilmoittama viitekurssi.



JÄSENVALTIOIDEN TIEDOTTEET 

Tiedot, jotka jäsenvaltiot ovat toimittaneet kalastuksen lopettamisesta 

(2011/C 320/03) 

Yhteisön valvontajärjestelmästä, jonka tarkoituksena on varmistaa yhteisen kalastuspolitiikan sääntöjen nou­
dattaminen 20 päivänä marraskuuta 2009 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1224/2009 ( 1 ), 
35 artiklan 3 kohdan mukaisesti on tehty päätös seuraavassa taulukossa määritellyn kalastuksen lopettami­
sesta: 

Kalastuksen lopettamisen päivämäärä ja kel­
lonaika 

1.10.2011 

Kesto 1.10.2011–31.12.2011 

Jäsenvaltio Belgia 

Kalakanta tai kalakantaryhmä PLE/7FG. 

Laji Punakampela (Pleuronectes platessa) 

Alue VIIf ja VIIg 

Kalastusalustyyppi/-tyypit — 

Viitenumero 1035724 

Linkki jäsenvaltion päätökseen: 

http://ec.europa.eu/fisheries/cfp/fishing_rules/tacs/index_fi.htm
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( 1 ) EUVL L 343, 22.12.2009, s. 1.
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V 

(Ilmoitukset) 

YHTEISEN KAUPPAPOLITIIKAN TOTEUTTAMISEEN LIITTYVÄT MENETTELYT 

EUROOPAN KOMISSIO 

Ilmoitus tiettyjen Venäjältä ja Turkista peräisin olevien raudasta tai teräksestä valmistettujen putkien 
liitososien tuontia koskevan polkumyynnin vastaisen menettelyn vireillepanosta 

(2011/C 320/04) 

Euroopan komissio, jäljempänä ’komissio’, on vastaanottanut 
polkumyynnillä muista kuin Euroopan yhteisön jäsenvaltioista 
tapahtuvalta tuonnilta suojautumisesta 30 päivänä marraskuuta 
2009 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1225/2009 ( 1 ), 
jäljempänä ’perusasetus’, 5 artiklan mukaisen valituksen, jossa 
väitetään, että tiettyjen Venäjältä ja Turkista peräisin olevien 
raudasta tai teräksestä valmistettujen putkien liitos- ja muiden 
osien tuonti tapahtuu polkumyynnillä ja aiheuttaa tästä syystä 
merkittävää vahinkoa unionin tuotannonalalle. 

1. Valitus 

Valituksen esitti 20 päivänä syyskuuta 2011 teräksisten tyssähit­
sauksessa käytettävien liitososien valmistajien etuja valvova De­
fence Committee of the Steel Butt-Welding Fittings Industry of 
the European Union, jäljempänä ’valituksen esittäjä’, edustaen 
tuottajia, joiden tuotanto muodostaa pääosan eli tässä tapauk­
sessa yli 25 prosenttia tiettyjen raudasta tai teräksestä valmis­
tettujen putkien liitos- ja muiden osien kokonaistuotannosta 
unionissa. 

2. Tutkimuksen kohteena oleva tuote 

Tämän tutkimuksen kohteena ovat raudasta tai teräksestä (ei 
kuitenkaan ruostumattomasta teräksestä) valmistetut putkien lii­
tos- ja muut osat (muut kuin valetut osat, laipat ja kierteitetyt 
osat), joiden suurin ulkoläpimitta on enintään 609,6 mm, jol­
laisia käytetään tyssähitsauksessa tai muihin tarkoituksiin, jäl­
jempänä ’tutkimuksen kohteen oleva tuote’. 

3. Polkumyyntiä koskeva väite ( 2 ) 

Tuote, jota väitetään tuotavan polkumyynnillä, on Venäjältä ja 
Turkista, jäljempänä ’asianomaiset maat’, peräisin oleva tutki­

muksen kohteena oleva tuote, joka nykyisin luokitellaan CN- 
koodeihin ex 7307 93 11, ex 7307 93 19, ex 7307 99 30 ja 
ex 7307 99 90. Nämä CN-koodit ovat ainoastaan ohjeellisia. 

Turkista tapahtuvaa polkumyyntiä koskeva väite perustuu tutki­
muksen kohteena olevan tuotteen kotimarkkinahinnan ja tutki­
muksen kohteena olevan tuotteen unioniin suuntautuvaa vientiä 
varten tapahtuvassa myynnissä käytetyn vientihinnan (noudet­
tuna lähettäjältä -tasolla) väliseen vertailuun. 

Koska Venäjän kotimarkkinahinnoista ei ole saatavilla luotetta­
vaa tietoa, polkumyyntiä koskeva väite perustuu laskennallisen 
normaaliarvon (tuotantokustannukset, myynti-, yleis- ja hallin­
tokustannukset sekä voitto) ja unioniin vietäväksi myydyn, tut­
kimuksen kohteena olevan tuotteen vientihinnan (noudettuna 
lähettäjältä -tasolla) väliseen vertailuun. 

Tämän perusteella lasketut polkumyyntimarginaalit ovat molem­
pien asianomaisten maiden osalta huomattavat. 

4. Vahinkoa koskeva väite 

Valituksen tekijä on toimittanut näyttöä, jonka mukaan tutki­
muksen kohteena olevan tuotteen tuonti Turkista on lisääntynyt 
markkinaosuudella mitattuna ja tutkimuksen kohteena olevan 
tuotteen tuonti Venäjältä on lisääntynyt kaiken kaikkiaan abso­
luuttisesti ja markkinaosuudella mitattuna. 

Valituksen tekijän esittämä alustava näyttö osoittaa, että tutki­
muksen kohteena olevan tuodun tuotteen määrillä ja hinnoilla 
on muiden seurausten lisäksi ollut kielteinen vaikutus unionin 
tuotannonalan myymiin määriin, hintatasoon ja sen markkinao­
suuteen, mikä puolestaan on vaikuttanut erittäin kielteisesti 
unionin tuotannonalan kokonaistulokseen ja taloudelliseen ti­
lanteeseen.

FI C 320/4 Euroopan unionin virallinen lehti 1.11.2011 

( 1 ) EUVL L 343, 22.12.2009, s. 51. 
( 2 ) Polkumyynti tarkoittaa käytäntöä, jossa tiettyä tuotetta (”tarkastelta­

vana oleva tuote”) myydään vientiin hinnalla, joka alittaa sen ”nor­
maaliarvon”. Normaaliarvoksi katsotaan yleensä ”samankaltaisesta 
tuotteesta” asianomaisen maan kotimarkkinoilla veloitettava vertailu­
kelpoinen hinta. Termi ”samankaltainen tuote” tarkoittaa tuotetta, 
joka on kaikissa suhteissa samanlainen kuin tarkasteltavana oleva 
tuote, tai jos sellaista ei ole, kyseistä tuotetta hyvin paljon muis­
tuttava.



5. Menettely 

Komissio on neuvoa-antavaa komiteaa kuultuaan todennut, että 
valitus on unionin tuotannonalan tekemä tai sen puolesta tehty 
ja että on olemassa riittävä näyttö menettelyn aloittamiseksi, 
mistä syystä komissio panee vireille tutkimuksen perusasetuksen 
5 artiklan nojalla. 

Tutkimuksessa selvitetään, tuodaanko asianomaisista maista pe­
räisin olevaa tutkimuksen kohteena olevaa tuotetta polkumyyn­
nillä ja onko kyseinen polkumyynti aiheuttanut vahinkoa unio­
nin tuotannonalalle. Jos näin todetaan olevan, tutkimuksessa 
selvitetään, onko unionin edun mukaista ottaa käyttöön toimen­
piteitä. 

5.1 Menettely polkumyynnin määrittämiseksi 

Asianomaisissa maissa toimivia tutkimuksen kohteena olevan 
tuotteen vientiä harjoittavia tuottajia ( 3 ) pyydetään osallistumaan 
komission tutkimukseen. 

5.1.1 Vientiä harjoittavia tuottajia koskeva tutkimus 

5.1.1.1 M e n e t t e l y , j o l l a v a l i t a a n v i e n t i ä h a r ­
j o i t t a v a t t u o t t a j a t t u t k i m u k s e e n V e n ä ­
j ä l l ä j a T u r k i s s a 

a) Otanta 

Koska Venäjällä ja Turkissa toimivien vientiä harjoittavien 
tuottajien, joita menettely koskee, määrä voi olla huomat­
tava, saattaakseen tutkimuksen loppuun säädetyssä määräa­
jassa komissio voi rajata tutkittavien vientiä harjoittavien 
tuottajien määrän kohtuulliseksi valitsemalla otoksen (tätä 
menettelyä kutsutaan ”otannaksi”). Otanta suoritetaan perus­
asetuksen 17 artiklan mukaisesti. 

Jotta komissio pystyy päättämään otannan tarpeellisuudesta 
ja voi tarvittaessa valita otoksen, kaikkia vientiä harjoittavia 
tuottajia tai niiden edustajia pyydetään ilmoittautumaan ko­
missiolle. Osapuolten on ilmoittauduttava 15 päivän kulu­
essa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä, ellei toisin mainita, toimittamalla komis­
siolle seuraavat tiedot yrityksestään tai yrityksistään: 

— yrityksen nimi, osoite, sähköpostiosoite, puhelin- ja fak­
sinumero sekä yhteyshenkilön nimi 

— tutkimuksen kohteena olevan tuotteen unioniin vietä­
väksi myyty määrä tonneina ja tämän myynnin lii­
kevaihto paikallisena valuuttana 1 päivästä lokakuuta 

2010 ja 30 päivään syyskuuta 2011 välisenä aikana, 
jäljempänä ’tutkimusajanjakso’, kaikkien 27 jäsenval­
tion ( 4 ) osalta erikseen ja yhteensä 

— tutkimuksen kohteena olevan tuotteen kotimarkkina­
myynnin määrä tonneina ja tämän myynnin liikevaihto 
paikallisena valuuttana tutkimusajanjaksolla (1 päivästä 
lokakuuta 2010–30 päivään syyskuuta 2011), 

— tarkka kuvaus yrityksen toiminnasta koko maailmassa 
tutkimuksen kohteena olevan tuotteen osalta 

— kaikkien tutkimuksen kohteena olevan tuotteen tuotan­
toon ja/tai myyntiin (vienti- ja/tai kotimarkkinoilla) osal­
listuneiden etuyhteydessä olevien yritysten ( 5 ) nimet ja 
tarkka kuvaus niiden toiminnasta 

— muut asiaa koskevat tiedot, joista voi olla komissiolle 
hyötyä otoksen valinnassa. 

Lisäksi vientiä harjoittavien tuottajien olisi ilmoitettava, halu­
avatko ne siinä tapauksessa, että niitä ei valita otokseen, 
saada kyselylomakkeen täyttääkseen sen yksilöllisen polku­
myyntimarginaalin pyytämistä varten jäljempänä olevan b 
kohdan mukaisesti. 

Toimittamalla edellä mainitut tiedot yritys antaa suostumuk­
sensa siihen, että se voidaan valita otokseen. Jos yritys vali­
taan otokseen, sen edellytetään täyttävän kyselylomakkeen ja 
suostuvan toimitiloissaan tehtävään vastausten tarkastuk­
seen, jäljempänä ’paikalla tehtävä tarkastus’. Jos yritys ilmoit­
taa, ettei se suostu mahdolliseen otokseen valintaan, sen 
katsotaan kieltäytyneen yhteistyöstä tutkimuksessa. Komissio 
tekee yhteistyöstä kieltäytyneitä vientiä harjoittavia tuottajia 
koskevat päätelmänsä käytettävissä olevien tietojen perus­
teella, ja tällöin lopputulos voi olla osapuolen kannalta epä­
edullisempi kuin siinä tapauksessa, että se olisi toiminut 
yhteistyössä.

FI 1.11.2011 Euroopan unionin virallinen lehti C 320/5 

( 3 ) Vientiä harjoittavia tuottajia ovat asianomaisissa maissa toimivat yri­
tykset, jotka tuottavat tutkimuksen kohteena olevaa tuotetta ja vievät 
sitä unionin markkinoille joko suoraan tai kolmannen osapuolen 
välityksellä, mukaan lukien niihin etuyhteydessä olevat yritykset, 
jotka osallistuvat tarkasteltavana olevan tuotteen tuotantoon, koti­
markkinamyyntiin tai vientiin. 

( 4 ) Euroopan unionin 27 jäsenvaltiota ovat Alankomaat, Belgia, Bulga­
ria, Espanja, Irlanti, Italia, Itävalta, Kreikka, Kypros, Latvia, Liettua, 
Luxemburg, Malta, Portugali, Puola, Ranska, Romania, Ruotsi, Saksa, 
Slovakia, Slovenia, Suomi, Tanska, Tšekki, Unkari, Viro ja Yhdistynyt 
kuningaskunta. 

( 5 ) Yhteisön tullikoodeksin soveltamista koskevan komission asetuksen 
(ETY) N:o 2454/93 143 artiklan mukaan henkilöiden katsotaan ole­
van etuyhteydessä keskenään ainoastaan, jos a) he ovat johtokunnan 
tai hallintoneuvoston jäseniä toistensa yrityksissä; b) he ovat oike­
udelliselta asemaltaan liikekumppaneita; c) toinen on toisen palve­
luksessa; d) toinen suoraan tai välillisesti omistaa, valvoo tai pitää 
hallussaan vähintään viittä prosenttia toisen liikkeeseen lasketuista 
äänioikeutetuista osakkeista tai osuuksista; e) toinen valvoo toista 
suoraan tai välillisesti; f) kolmas osapuoli valvoo molempia suoraan 
tai välillisesti; g) he yhdessä valvovat kolmatta osapuolta suoraan tai 
välillisesti; tai h) he ovat saman perheen jäseniä. Henkilöitä pidetään 
saman perheen jäseninä ainoastaan, jos heidän suhteensa on jokin 
seuraavista: i) aviopuolisot, ii) vanhempi ja lapsi, iii) sisarukset (myös 
puolisisarukset), iv) isovanhempi ja lapsenlapsi, v) setä, eno tai täti ja 
sisaren tai veljen lapsi, vi) appivanhempi ja vävy tai miniä, vii) lan­
gokset, kälykset tai lanko ja käly (EYVL L 253, 11.10.1993, s. 1). 
Tässä yhteydessä 'henkilöllä' tarkoitetaan mitä tahansa luonnollista 
tai oikeushenkilöä.



Saadakseen vientiä harjoittavia tuottajia koskevan otoksen 
valinnan kannalta tarpeellisina pitämänsä tiedot komissio 
ottaa lisäksi yhteyttä Venäjän ja Turkin viranomaisiin ja tie­
dossa oleviin vientiä harjoittavien tuottajien järjestöihin. 

Asianomaisten osapuolten, jotka haluavat toimittaa muita 
kuin edellä pyydettyjä, otoksen valinnan kannalta merkittä­
viä tietoja, on tehtävä se 21 päivän kuluessa tämän ilmoi­
tuksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä, 
ellei toisin mainita. 

Jos otos tarvitaan, vientiä harjoittavien tuottajien valintape­
rusteena voidaan käyttää suurinta edustavaa unioniin vietyä 
määrää, joka voidaan kohtuudella tutkia käytettävissä ole­
vassa ajassa. Komissio ilmoittaa kaikille tiedossa oleville 
vientiä harjoittaville tuottajille, asianomaisten maiden viran­
omaisille ja vientiä harjoittavien tuottajien järjestöille tarvit­
taessa asianomaisten maiden viranomaisten välityksellä otok­
seen valituista yrityksistä. 

Kaikkien otokseen valittujen vientiä harjoittavien tuottajien 
on palautettava täytetty kyselylomake 37 päivän kuluessa 
otoksen valinnasta ilmoittamisen jälkeen, ellei toisin mainita. 

Täytetyssä kyselylomakkeessa annetaan tiedot muun muassa 
vientiä harjoittavien tuottajien yritysrakenteesta, tutkimuksen 
kohteena olevaan tuotteeseen liittyvästä yritysten toimin­
nasta, tuotantokustannuksista, tutkimuksen kohteena olevan 
tuotteen myynnistä asianomaisen maan kotimarkkinoilla ja 
tutkimuksen kohteena olevan tuotteen myynnistä unioniin. 

Niiden yritysten, jotka ovat ilmoittaneet suostuvansa mah­
dolliseen otokseen sisällyttämiseen mutta joita ei valita otok­
seen, katsotaan toimivan yhteistyössä, jäljempänä ’otokseen 
kuulumattomat yhteistyössä toimivat vientiä harjoittavat 
tuottajat’. Otokseen kuulumattomilta yhteistyössä toimivilta 
vientiä harjoittavilta tuottajilta tulevaan tuontiin mahdolli­
sesti sovellettava polkumyyntitulli ei ylitä otokseen kuu­
luville vientiä harjoittaville tuottajille määritettävän polku­
myyntimarginaalin painotettua keskiarvoa, sanotun kuiten­
kaan vaikuttamatta jäljempänä olevan b kohdan soveltami­
seen ( 6 ). 

b) Otokseen kuulumattomien yritysten yksilöllinen polkumyyn­
timarginaali 

Otokseen kuulumattomat yhteistyössä toimivat vientiä har­
joittavat tuottajat voivat perusasetuksen 17 artiklan 3 koh­
dan nojalla pyytää, että komissio määrittää niille yksilölliset 
polkumyyntimarginaalit, jäljempänä ’yksilöllinen polku­
myyntimarginaali’. Niiden vientiä harjoittavien tuottajien, 

jotka haluavat pyytää yksilöllistä polkumyyntimarginaalia, 
on pyydettävä kyselylomake edellä olevan a kohdan mukai­
sesti ja palautettava ne asianmukaisesti täytettynä. Täytetty 
kyselylomake on palautettava 37 päivän kuluessa otoksen 
valinnasta ilmoittamisen jälkeen, ellei toisin mainita. 

Yksilöllistä polkumyyntimarginaalia pyytävien vientiä har­
joittavien tuottajien on kuitenkin huomattava, että komissio 
voi päättää olla määrittämättä niille yksilöllistä polkumyyn­
timarginaalia, jos esimerkiksi vientiä harjoittavien tuottajien 
määrä on niin suuri, että määrittäminen olisi kohtuuttoman 
vaivalloista ja estäisi tutkimuksen saattamisen loppuun 
ajoissa. 

5.1.2 Etuyhteydettömiä tuojia koskeva tutkimus ( 7 ) ( 8 ) 

Koska tämän menettelyn piiriin kuuluvien etuyhteydettömien 
tuojien määrä voi olla huomattava, komissio voi tutkimuksen 
saattamiseksi loppuun säädetyssä määräajassa rajata tutkittavien 
etuyhteydettömien tuojien määrän kohtuulliseksi valitsemalla 
otoksen (menettelyä kutsutaan ”otannaksi”). Otanta suoritetaan 
perusasetuksen 17 artiklan mukaisesti. 

Jotta komissio pystyy päättämään otannan tarpeellisuudesta ja 
voi tarvittaessa valita otoksen, kaikkia etuyhteydettömiä tuojia 
tai niiden edustajia pyydetään ilmoittautumaan komissiolle. Ellei 
toisin mainita, osapuolten on ilmoittauduttava 15 päivän kulu­
essa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä ja toimitettava komissiolle seuraavat tiedot 
yrityksestään tai yrityksistään: 

— yrityksen nimi, osoite, sähköpostiosoite, puhelin- ja faksinu­
mero sekä yhteyshenkilön nimi 

— tarkka kuvaus yrityksen toiminnasta tutkimuksen kohteena 
olevan tuotteen osalta 

— kokonaisliikevaihto tutkimusajanjaksolla (1 päivästä loka­
kuuta 2010–30 päivään syyskuuta 2011) 

— tutkimuksen kohteena olevan, asianomaisista maista peräisin 
olevan tuotteen unioniin tuonnin ja unionin markkinoilla 
tapahtuneen jälleenmyynnin määrä tonneina ja arvo euroina 
tutkimusajanjaksolla (1 päivästä lokakuuta 2010–30 päivään 
syyskuuta 2011)
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( 6 ) Perusasetuksen 9 artiklan 6 kohdan nojalla nollamarginaaleja, vähim­
mäistason marginaaleja ja perusasetuksen 18 artiklassa tarkoitetuissa 
olosuhteissa määritettyjä marginaaleja ei oteta huomioon. 

( 7 ) Otokseen voidaan valita vain sellaisia tuojia, jotka eivät ole etuyh­
teydessä vientiä harjoittaviin tuottajiin. Vientiä harjoittaviin tuottajiin 
etuyhteydessä olevien tuojien on täytettävä kyselylomakkeen liite 1 
kyseisten vientiä harjoittavien tuottajien osalta. Etuyhteydessä oleva 
osapuoli määritellään alaviitteessä 5. 

( 8 ) Etuyhteydettömien tuojien toimittamia tietoja voidaan käyttää myös 
muihin tähän tutkimukseen liittyviin tarkoituksiin kuin polkumyyn­
nin määrittämiseen.



— kaikkien tutkimuksen kohteena olevan tuotteen tuotantoon 
ja/tai myyntiin osallistuneiden etuyhteydessä olevien yritys­
ten ( 9 ) nimet ja tarkka kuvaus niiden toiminnasta 

— muut asiaa koskevat tiedot, joista voi olla komissiolle hyötyä 
otoksen valinnassa. 

Toimittamalla edellä mainitut tiedot yritys antaa suostumuk­
sensa siihen, että se voidaan valita otokseen. Jos yritys valitaan 
otokseen, sen edellytetään täyttävän kyselylomakkeen ja suos­
tuvan toimitiloissaan tehtävään vastausten tarkastukseen, jäljem­
pänä ’paikalla tehtävä tarkastus’. Jos yritys ilmoittaa, ettei se 
suostu mahdolliseen otokseen valintaan, sen katsotaan kieltäy­
tyneen yhteistyöstä tutkimuksessa. Komissio tekee yhteistyöstä 
kieltäytyneitä tuojia koskevat päätelmänsä käytettävissään ole­
vien tietojen perusteella, ja lopputulos voi olla osapuolen kan­
nalta epäedullisempi kuin jos se olisi toiminut yhteistyössä. 

Saadakseen etuyhteydettömiä tuojia koskevan otoksen valin­
nassa tarpeellisina pitämänsä tiedot komissio voi lisäksi ottaa 
yhteyttä tiedossa oleviin tuojien järjestöihin. 

Asianomaisten osapuolten, jotka haluavat toimittaa muita kuin 
edellä pyydettyjä, otoksen valinnan kannalta merkittäviä tietoja, 
on tehtävä se 21 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaise­
misesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä, ellei toisin ilmoiteta. 

Jos otos tarvitaan, tuojien valintaperusteena voidaan käyttää 
tutkimuksen kohteena olevan tuotteen suurinta edustavaa unio­
nissa myytyä määrää, joka voidaan kohtuudella tutkia käytettä­
vissä olevassa ajassa. Komissio ilmoittaa kaikille tiedossa oleville 
etuyhteydettömille tuojille ja tuojien järjestöille otokseen vali­
tuista yrityksistä. 

Saadakseen tutkimuksen kannalta tarpeellisina pitämänsä tiedot 
komissio lähettää otokseen valituille etuyhteydettömille tuojille 
ja tiedossa oleville tuojien järjestöille kyselylomakkeen. Kyseisten 
osapuolten on palautettava täytetty kyselylomake 37 päivän 
kuluessa otoksen valinnasta ilmoittamisen jälkeen, ellei toisin 
ilmoiteta. Kyselylomakkeella annetaan tietoa muun muassa yri­
tyksen (yritysten) rakenteesta, toiminnasta tutkimuksen koh­
teena olevan tuotteen osalta sekä tutkimuksen kohteena olevan 
tuotteen myynnistä. 

5.2 Menettely vahingon määrittämiseksi 

Vahingolla tarkoitetaan unionin tuotannonalalle aiheutunutta 
merkittävää vahinkoa, merkittävän vahingon uhkaa tai merkit­

tävää viivästystä unionin tuotannonalan perustamisessa. Vahin­
gon määrittäminen perustuu sitä tukevaan näyttöön, ja siihen 
kuuluu puolueeton tarkastelu, joka kohdistuu polkumyynnillä 
tapahtuneen tuonnin määrään sekä sen vaikutukseen unionin 
markkinoiden hintoihin ja unionin tuotannonalaan. Jotta voi­
daan määrittää, onko unionin tuotannonalalle aiheutunut mer­
kittävää vahinkoa, tutkimuksen kohteena olevan tuotteen unio­
nissa toimivia tuottajia pyydetään osallistumaan komission tut­
kimukseen. 

5.2.1 Unionin tuottajia koskeva tutkimus 

Koska tämän menettelyn piiriin kuuluvien unionin tuottajien 
määrä on huomattava, komissio on päättänyt tutkimuksen saat­
tamiseksi loppuun säädetyssä määräajassa rajata tutkittavien 
unionin tuottajien määrän kohtuulliseksi valitsemalla otoksen 
(tätä menettelyä kutsutaan ”otannaksi”). Otanta suoritetaan pe­
rusasetuksen 17 artiklan mukaisesti. 

Komissio on valinnut alustavasti unionin tuottajien otoksen. 
Tarkemmat tiedot löytyvät asianomaisten osapuolten tarkastel­
tavaksi tarkoitetusta asiakirjasta. Asianomaisia osapuolia kehote­
taan tutustumaan asiakirjaan (tätä varten niiden on otettava 
yhteyttä komissioon jäljempänä 5.6 kohdassa annettuja yhteys­
tietoja käyttäen). Muita unionin tuottajia tai niiden edustajia, 
jotka katsovat, että niiden olisi kuuluttava otokseen, pyydetään 
ottamaan yhteyttä komissioon 15 päivän kuluessa tämän ilmoi­
tuksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Asianomaisten osapuolten, jotka haluavat toimittaa otoksen va­
linnan kannalta merkittäviä tietoja, on tehtävä se 21 päivän 
kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä, ellei toisin ilmoiteta. 

Komissio ilmoittaa kaikille tiedossa oleville unionin tuottajille 
ja/tai niiden järjestöille otokseen lopullisesti valituista yrityksistä. 

Saadakseen tutkimuksessa tarvitsemansa tiedot komissio lähettää 
otokseen valituille unionin tuottajille ja tiedossa oleville unionin 
tuottajien järjestöille kyselylomakkeen. Kyseisten osapuolten on 
palautettava täytetty kyselylomake 37 päivän kuluessa otoksen 
valinnasta ilmoittamisen jälkeen, ellei toisin mainita. Kyselylo­
makkeella annetaan tietoa muun muassa yrityksen (yritysten) 
rakenteesta, taloudellisesta tilanteesta, toiminnasta tutkimuksen 
kohteena olevan tuotteen osalta ja tuotantokustannuksista sekä 
kyseisen tuotteen myynnistä.
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( 9 ) Etuyhteydessä oleva osapuoli määritellään alaviitteessä 5.



5.3 Menettely unionin edun arvioimiseksi 

Jos polkumyyntiä ja sen aiheuttamaa vahinkoa koskevat väitteet 
ovat perusteltuja, tehdään perusasetuksen 21 artiklan mukaisesti 
päätös siitä, olisiko polkumyynnin vastaisten toimenpiteiden 
käyttöönotto unionin edun vastaista. Unionin tuottajia, tuojia 
ja niitä edustavia järjestöjä, käyttäjiä ja niitä edustavia järjestöjä 
sekä kuluttajia edustavia järjestöjä pyydetään ilmoittautumaan 
komissiolle 15 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemi­
sesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä, ellei toisin ilmoiteta. 
Voidakseen osallistua tutkimukseen kuluttajia edustavien järjes­
töjen on osoitettava saman määräajan kuluessa, että niiden toi­
minnan ja tutkimuksen kohteena olevan tuotteen välillä on 
objektiivisesti havaittava yhteys. 

Edellä mainitun määräajan kuluessa ilmoittautuvat osapuolet 
voivat toimittaa komissiolle tietoja siitä, onko toimenpiteiden 
käyttöön ottaminen unionin edun mukaista, 37 päivän kuluessa 
tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä, ellei toisin ilmoiteta. Tiedot voidaan toimittaa joko vap­
aamuotoisesti tai täyttämällä komission laatima kyselylomake. 
Perusasetuksen 21 artiklan mukaisesti toimitetut tiedot otetaan 
huomioon ainoastaan, jos tietojen tueksi on niitä toimitettaessa 
esitetty tosiasioihin perustuva näyttö. 

5.4 Muut kirjalliset huomautukset 

Kaikkia asianomaisia osapuolia pyydetään esittämään näkökan­
tansa, toimittamaan tietoja ja esittämään asiaa tukevaa näyttöä 
tässä ilmoituksessa annettujen ohjeiden mukaisesti. Nämä tiedot 
ja asiaa tukeva näyttö on toimitettava komissiolle 37 päivän 
kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin vi­
rallisessa lehdessä, ellei toisin ilmoiteta. 

5.5 Mahdollisuus tulla tutkimusta suorittavien komission yk­
siköiden kuulemaksi 

Kaikki asianomaiset osapuolet voivat pyytää tulla tutkimusta 
suorittavien komission yksiköiden kuulemiksi. Kuulemista kos­
kevat pyynnöt on esitettävä kirjallisesti, ja niissä on ilmoitettava 
pyynnön perustelut. Tutkimuksen alkuvaiheeseen liittyviä kysy­
myksiä koskevat kuulemispyynnöt on esitettävä 15 päivän ku­
luessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin viral­
lisessa lehdessä. Myöhemmät kuulemispyynnöt on esitettävä mää­
räajoissa, jotka komissio vahvistaa osapuolten kanssa käymäs­
sään yhteydenpidossa. 

5.6 Kirjallisia huomautuksia, kyselylomakkeiden palautta­
mista ja kirjeenvaihtoa koskevat ohjeet 

Kaikki asianomaisten osapuolten luottamuksellisina toimittamat 
kirjalliset huomautukset, mukaan luettuina tässä ilmoituksessa 
pyydetyt tiedot, kyselyvastaukset ja kirjeenvaihto, on varustet­
tava merkinnällä ”Limited” ( 10 ). 

Asianomaisten osapuolten, jotka toimittavat luottamuksellisia 
tietoja, on toimitettava niistä perusasetuksen 19 artiklan 2 koh­
dan mukaisesti ei-luottamukselliset yhteenvedot, jotka varus­
tetaan merkinnällä ”For inspection by interested parties” (asian­
omaisten tarkasteltaviksi). Näiden yhteenvetojen tulee olla riittä­
vän yksityiskohtaiset, jotta luottamuksellisen tiedon sisällöstä 
olisi saatavissa riittävä käsitys. Jos asianomainen osapuoli ei liitä 
toimittamiinsa luottamuksellisiin tietoihin ei-luottamuksellista 
yhteenvetoa, jonka muoto ja laatu vastaavat vaatimuksia, kysei­
set luottamukselliset tiedot voidaan jättää huomiotta. 

Komissio käyttää tässä tutkimuksessa sähköistä asiakirjanhallin­
tajärjestelmää. Asianomaisten osapuolten on esitettävä kaikki 
huomautuksensa ja pyyntönsä sähköisessä muodossa (ei-luotta­
mukselliset huomautukset sähköpostitse ja luottamukselliset 
CD-R-levyllä tai DVD-levyllä), ja niiden on ilmoitettava asian­
omaisen osapuolen nimi, osoite, sähköpostiosoite, puhelinnu­
mero ja faksinumero. Kaikki palautettaviin kyselylomakkeisiin 
tai niiden mahdollisiin päivityksiin liittyvät valtakirjat ja allekir­
joitetut todistukset on kuitenkin toimitettava paperiversioina eli 
postitse tai henkilökohtaisesti jäljempänä mainittuun osoittee­
seen. Perusasetuksen 18 artiklan 2 kohdan mukaisesti asian­
omaisen osapuolen, joka ei pysty toimittamaan huomautuksiaan 
ja pyyntöjään sähköisessä muodossa, on välittömästi ilmoitet­
tava asiasta komissiolle. Komission kanssa käytävästä kirjeen­
vaihdosta on saatavilla lisätietoja kauppapolitiikan pääosaston 
verkkosivuilla seuraavassa osoitteessa http://ec.europa.eu/trade/ 
tackling-unfair-trade/trade-defence 

Komission yhteystiedot: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N105 04/092 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

F. +32 22956505 
Sähköposti: TRADE-PIPE-FITTINGS-DUMPING@ec.europa.eu 

TRADE-PIPE-FITTINGS-INJURY@ec.europa.eu 

6. Yhteistyöstä kieltäytyminen 

Jos asianomainen osapuoli kieltäytyy antamasta tarvittavia tie­
toja tai ei toimita niitä määräajassa tai jos se huomattavasti 
vaikeuttaa tutkimusta, alustavat tai lopulliset päätelmät, jotka 
voivat olla myönteisiä tai kielteisiä, voidaan tehdä käytettävissä 
olevien tietojen perusteella perusasetuksen 18 artiklan mukai­
sesti. 

Jos todetaan, että jokin asianomainen osapuoli on toimittanut 
vääriä tai harhaanjohtavia tietoja, näitä tietoja ei oteta huomioon 
ja niiden sijasta voidaan käyttää käytettävissä olevia tietoja. 

Jos asianomainen osapuoli ei toimi yhteistyössä tai toimii vain 
osittain yhteistyössä ja tästä johtuen päätelmät tehdään käytet­
tävissä olevien tietojen perusteella perusasetuksen 18 artiklan 
mukaisesti, lopputulos voi olla kyseisen osapuolen kannalta epä­
edullisempi kuin siinä tapauksessa, että se olisi toiminut yhteis­
työssä.
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( 10 ) Limited-merkinnällä varustettu asiakirja on neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 1225/2009 (EUVL L 343, 22.12.2009, s. 51) 
19 artiklassa ja vuoden 1994 GATT-sopimuksen VI artiklan sovel­
tamisesta tehdyn WTO-sopimuksen (polkumyynnin vastainen sopi­
mus) 6 artiklassa tarkoitettu luottamuksellisena pidettävä asiakirja. 
Se on myös suojattu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 1049/2001 (EYVL L 145, 31.5.2001, s. 43) 4 artiklan 
mukaisesti.

http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence
http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence
mailto:TRADE-PIPE-FITTINGS-DUMPING@ec.europa.eu
mailto:TRADE-PIPE-FITTINGS-INJURY@ec.europa.eu


7. Kuulemismenettelystä vastaava neuvonantaja 

Asianomaiset osapuolet voivat ottaa yhteyttä kuulemismenette­
lystä vastaavaan kauppapolitiikan pääosaston neuvonantajaan. 
Neuvonantaja on asianomaisten osapuolten ja tutkimuksen suo­
rittavien komission yksiköiden välinen yhteyshenkilö. Neuvon­
antaja tarkastelee pyyntöjä tutustua asiakirjoihin, asiakirjojen 
luottamuksellisuutta koskevia kiistoja, määräaikojen pidentämis­
pyyntöjä ja kolmansien osapuolten pyyntöjä tulla kuulluksi. 
Neuvonantaja voi järjestää yksittäisen asianomaisen osapuolen 
kuulemisen ja toimia sovittelijana sen varmistamiseksi, että asi­
anomaisen osapuolen puolustautumisoikeus toteutuu täysimää­
räisesti. 

Neuvonantajan kanssa järjestettävää kuulemista koskevat pyyn­
nöt on esitettävä kirjallisesti, ja niissä on ilmoitettava pyynnön 
perustelut. Tutkimuksen alkuvaiheeseen liittyviä kysymyksiä 
koskevat kuulemispyynnöt on esitettävä 15 päivän kuluessa tä­
män ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. Myöhemmät kuulemispyynnöt on esitettävä määräa­
joissa, jotka komissio vahvistaa osapuolten kanssa käymässään 
yhteydenpidossa. 

Neuvonantaja järjestää myös tilaisuuksia osapuolten väliselle 
kuulemiselle, jossa voidaan tuoda esille vastakkaisia näkökantoja 
ja esittää niihin vastaväitteitä muun muassa polkumyyntiä, va­
hinkoa, syy-yhteyttä ja unionin etua koskevissa kysymyksissä. 

Tällainen kuuleminen järjestetään pääsääntöisesti viimeistään 
sen viikon lopulla, jona alustavista päätelmistä ilmoittamisesta 
tulee kuluneeksi neljä viikkoa. 

Asianomaiset osapuolet saavat lisätietoja sekä tarkemmat yhte­
ystiedot kuulemismenettelystä vastaavan neuvonantajan verkko­
sivuilta kauppapolitiikan pääosaston verkkosivustolla: http://ec. 
europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/hearing-officer/index_en. 
htm 

8. Tutkimuksen aikataulu 

Tutkimus saatetaan päätökseen perusasetuksen 6 artiklan 9 koh­
dan mukaisesti 15 kuukauden kuluessa tämän ilmoituksen jul­
kaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä. Väliaikaisia toi­
menpiteitä voidaan ottaa käyttöön perusasetuksen 7 artiklan 1 
kohdan mukaisesti viimeistään yhdeksän kuukauden kuluttua 
tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. 

9. Henkilötietojen käsittely 

Tässä tutkimuksessa kerättyjä henkilötietoja käsitellään yksilöi­
den suojelusta yhteisöjen toimielinten ja elinten suorittamassa 
henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuu­
desta annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 45/2001 ( 11 ) mukaisesti.
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( 11 ) EYVL L 8, 12.1.2001, s. 1.

http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/hearing-officer/index_en.htm
http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/hearing-officer/index_en.htm
http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/hearing-officer/index_en.htm










TILAUSHINNAT 2011 (ilman ALV:a, sisältää normaalit lähetyskulut) 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 1 100 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, paperipainos, 
vuosittainen DVD 

22 EU:n virallista kieltä 1 200 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 770 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, kuukausittainen 
(kumulatiivinen) DVD 

22 EU:n virallista kieltä 400 euroa/vuosi 

Virallisen lehden täydennysosa (S-sarja), tarjouskilpailut ja julkiset 
hankinnat, DVD, ilmestyy kerran viikossa 

Monikielinen: 23 EU:n 
virallista kieltä 

300 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja – kilpailut Kilpailua koskevilla kielillä 50 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallisilla kielillä ilmestyvästä Euroopan unionin virallisesta lehdestä on tilattavissa 22 eri kieli- 
versiota. Tilaus käsittää L-sarjan (Lainsäädäntö) ja C-sarjan (Tiedonannot ja ilmoitukset). 
Jokainen kieliversio tilataan erikseen. 
Virallisessa lehdessä L 156 18. kesäkuuta 2005 julkaistun neuvoston asetuksen (EY) N:o 920/2005 mukaan 
velvollisuus laatia kaikki säädökset iirin kielellä ja julkaista ne tällä kielellä ei väliaikaisesti sido Euroopan 
unionin toimielimiä, joten iirin kielellä julkaistavat viralliset lehdet ovat myynnissä erikseen. 
Virallisen lehden täydennysosan (S-sarja – tarjouskilpailut ja julkiset hankinnat) tilaukseen sisältyvät kaikki 23 
virallista kieliversiota yhdellä monikielisellä DVD-levyllä. 
Euroopan unionin virallisen lehden tilaajat voivat pyynnöstä saada virallisen lehden liitteitä. Tilaajille ilmoitetaan 
liitteiden ilmestymisestä Euroopan unionin viralliseen lehteen sisältyvässä kohdassa ”Huomautus lukijalle”. 

Myynti ja tilaukset 

Maksulliset julkaisut, kuten Euroopan unionin virallinen lehti, ovat tilattavissa jälleenmyyjiltämme. Luettelo jälleen- 
myyjistä löytyy seuraavasta internet-osoitteesta: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_fi.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) on suora ja maksuton portti Euroopan unionin lainsäädäntöön. 
Sivustolla voi tarkastella Euroopan unionin virallista lehteä ja siellä ovat nähtävillä myös 

sopimukset, lainsäädäntö, oikeuskäytäntö ja lainsäädännön valmisteluasiakirjat. 

Lisätietoja Euroopan unionista löytyy osoitteesta: http://europa.eu 
FI


